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ĈU NI ESTAS PRETAJ...? 


Mi legas pri tio ke, en Bulgario, Esperanto 
jam estas enskribita kiel lernobjekto en la in- 
struprogramo par 1981/1982, sekve de la decido, 
de la Ministerio de Popola Klerigado,pri enkon- 
duko de Esperanto kiel fakultativa lernobjekto 
en iuj kursoj kaj klasoj de mezaj lernejoj. Mi 
supozas ke la Esperanto-Movado en tiu lando di- 
sponas je kapablaj instruistoj de la Internacia 
Lingvo por sukcese alfronti la defion, kiun per 
tia decido la Ministerio direktas al ĝi. 

Kaj mia penso turniĝas al nia enlanda Movado. 
De tempo al tempo, en la konkludoj de niaj Kon- 
gresoj, oni kutimas meti "peton" al la koncerna LI 
Ministerio pri "enkonduko de Esperanto en la le- | 
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rnejo". Kio okazos se, en proksima estonteco, 
oni surprizus nim per akcepto de tia "peto"? Mi 
forte dubas, ĉu nia Hispana E-Movado disponus je | 
sufiĉa nombro da kapablaj instruistoj. 

Mi jam scies pri la klopodoj de la Hispana Se- 
kcio de ILEI, kies meritplena gvidanto s-ano Fra- 
ncisko Zaragoza senlace laboras por disvastigo 
de Esperanto inter la hispanaj instruistoj. Ta- 
men, ĉu tiaj klopodoj estas kontentige fruktodo- 
naj? 

Laŭ miaj spertoj en la Kongresoj, kiujn mi pe 
rtoprenis, en nia lando (ja bedaŭrinde, sed ni 
ne devas strute fermi la okulojn antaŭ la faktoj] 
ekzistas nur manplenon da "kapablaj" esperantis- 
toj, des malpli da instruistoj! 





ADONIS.- 





MALFERMITA LETERO. 
(Al S-ro. Andres Martfn, Prezidanto de l” LKK = MALAGA). 


Tre estimata samideano: Mi legis kaj relegis vian interesan artikolon, ape- 
rigita sur la paĝoj de la novembra-decembra numero de " BOLETIN ". Pri tiuj 
gravaj aferoj, kiujn vi nritraktas mi volas doni mian modestan obinion. 


Atingi ke la kulturaj elitoj oartoprenu aktive kaj entuziasme en la disvas~ 
tigo de ESPERANTO estus, nedubeble, unu el la plej gravaj sukcesoj de nia kara 
Movado. Tamen, miaj tiurilataj soertoj dum tridek jaroj ne permesas min esti- 
tre optimisma. Alveni, ekzemple, en la Redakcion de orava ĵurnalo kun origina~ 
lo pri ESPERANTO kaj aŭdi diri al ĉefredaktoro ke "... tio tute jne interesas 
ĉi tie", sor »oste aldoni "...kio interesas oni decidas ĉi tie", ĉu vi konsi- 
deras ke tiaj respondoj estas kuraĝigaj kaj inklinas al optimismo? Mi tion ne 
kredas. Tamen mi dezirus povi agnoski ke miz opinio estas erara kaj ke via su- 
gesto nlene sukcesos. 





Efektive, por ke la esperantistaj idealoj ne malaperu post kiam la lernan- 
toj forlasas .la klasojn, estas tre konvenaj oftaj kunvenoj bone organizitaj 
en neŝanĝaj tagoj kaj horoj. Sendube la fondo de kluboj kie la klubanoj sen- 
tas sin kiel amaj fratoj kun plena respekto por la esperanta neŭtraleco, ki- 
un rekomendis nia Majstro kaj kiu estis devizo aŭ moto de ĉia lia vivo. Tia- 
maniere naniu esperantisto sentiĝus sola kvankam siaj ideoj malsamus kun tiuj 
de siaj geklubanoj. 


Vi parolas pri katastrofa izoleco precipe por mornaj spiritoj; sed mi de- 
mandas: Kiuj okazigas tian izolecon inter ili? Sendube, kelke da estraranoj, 
kelke da eldonantoj de gazetoj kaj libroj, kelke da perantoj kaj kelka da ge- 
samideanoj, kiuj lasas sen respondo la skribaĵojn, kiujm ili ricevas kun for- 
geso de la plej elementaj reguloj pri ĝentileco kaj edukiteco. (Inter krampoj, 
ĉu vi, estimata sinjoro, neniam ricevis skribaĵon kaj sendis ĝin en la paperu- 
jon sen la koncerna respondo?). 


Bela ideo tiu pri eldonado de kvalita Esperanto-gazeto hispana. Sed se: la 
estraro de H.E.F. kaj, kun ĝi, la gepartoprenantoj en nia venonta Kongreso, o- 
kazonta en via kara urbo, kiun, bedaŭrinde, mi ne povos ĉeesti, akceptas ĝin. 
tiel bone, kiel arava kaj ŝatata membro de tiu menciita estraro akceptis miaj 
sugeston pri monata apero de " 9OLETIN ", via bela ideo sendube fiaskos. Tamen, 
tial ke ŝanĝi sian opinion estas afero de saĝuloj, mi deziras kaj esperas kr 
tiu aludita estrarano sian opinion ŝanĝu kaj, konsekvence, via interesa ideo 
havu plenan sukceson. ŭi 


Laŭdinda estas via sugesto pri programoj en ESPERANTO en la Nacia Radio. 
Sed, aŭ nia Esperanta afero ne estas sufiĉe matura aŭ nia influo ĉe la resoon- 
suloj de tiuj gravaj interkomunikiloj estas tre 9ovra. 

Plie ni devas me forgesi ke tiuj programoj postulas de la resnektivaj res- 
ponsuloj daŭran laboron, kiun ili ne ĉiam povas olenumi. Nur se pluraj gesami- 
deanoj, iomete kiĥotaj, estas pretaj por atterni en ĝia realigo... 

mi finas dezirante plenan sukceson por la Kongreso, kiun organizas la Komi- 
tato, kiun vi prezidas kaj, kompreneble, oor viaj interesolenaj sugestoj kaj 
samtempe mi sendas al vi koran saluton. Tre sincere. 

3. Collado. 


tikolon, kiu temis pri zulŝaj futbalaj 
"oni-oj".Hodiaŭ mi daŭrigos la saman te 
zon, al kiu zi alionos etle aliajn iis- 


plinojn sportajn, sei Ŝio 


la crkeatro estas tiel tone organi 
zita, ke kian oni antaŭvidas interesan 
futtalmaĉon, ĉiuj nuzikoinstirumentoj so 
nas ege karmonie.Ŝimnaloj, televiio, ra 


iio, rurafifoj instigas la 7 


lo- 


estas sennuta, la vivo estas plezure vi 
da feliĉo !! Oni el 


spezas la 
nonon senpripense, iam Ĵ 2ozoj sopi 
ras al eta monsumo por subteni la 
on.Milionoj da senlahoruloj pesas 
postenon aŭ almenaŭ solidaran kelpon,Sed 
la orkestro de nia socio ne muzikas por 
tiaj nalfeliĉuloj.la orkestro ie nia so 
cio muzikas unike triumfan muzikon.De la 
kolektitaj milionoj da pesetoj, la plej 
granda parto foriras eksterlanden por 
pagi -iun Dion- de la piedpilka ludo.Ni 
aj altaj instancoj laŭdas la patriote-' 
con de la hispanaj elmigrintaj laboris 
toj, kiuj sendas siajn ŝparojn al la 2. 
mata patrujo, sed aliflanke niaj altaj 
instancoj toleras la forsendon ekster- 
landen de milionoj kaj milionoj da pe- 


importitajn fattalis 


Por ke zanka nenio, estas konstru 
j gigantaj futbalstadioj.E3n la lan- 
univeraitatoj 2ŭ 


oni konstruas 


oneco, oni enfuliisas la klutojn.Ni 
i 
lionoj ia analfabetoj ne lermos - 


alia importita fut- 


kvazaŝ li esvus el 


tempo, ciel ok=zis s. 
la flutista azeno, oni sukcesas en 
tranĉo sporta.Kiaj lsŭioj, sinjoroj !! 

inevzancoj cereronie akcsnuas 

trimfintojn. 

coj ne akcepzas la senlaterulojn kaj — 
ceterajn tavolojn de nia socio, kluj - 
suferas la 27entaŝojn ie nia justa ad- 
ministracio.Kiam hazarde oni atingas —- 
venkon, ŝi estas rememorigata konstan- 
te, ium jaroj kai jaroj.Kiom da fojoj 
vi aŭdis pri ŝiu golo, per kiu Hispanu 
jo atingis la eŭropan ĉampionecon ?,aŭ, 
kiom ia fojoj vi aŝiis pri tiu ora me- 
dalo gajnita ie hispano en Tokio okaze 
de tutmonda skiĉampioneco? 

Kio okazus en nia lando, se ni a- 
tingus la venkojn rikoltitajn de lando 
el la centra Eŭropo, kiu nur havas 17 
milionojn da loĝantoj ? Ha, ve!, kaj en 


tiu lando ne estas senlaboruloj. 


Multan monon oni elspezos por tut- 


monda futbala ĉampionecoj okazonta nun- 





jare en Hispanujo.litroj, broŝuroj, reme 
moraĵoj, moneroj, Poŝtmarkoj, kzp,malava 
re abundas.La gazetaro disponigas milojn 
da paĝoj por tiom -ksterordinara sporta 

evento, kiu glorigos nian landon.Sed oni 
silentas, kiel eble plej multe la labo—- 

ran situacion,Por tio ne estas paĝoj dis 
poreblaj en nia zszetaro.Pri Ĝi tiu tezo 
la televiio sil 


ne satas tiu la 





tona ŝanco axompanu nian r 
an tesmon, en tiu tutzonda futbala ĉampi 
oneco, Ĝar alimaniere ni ne trovos la — 
kulpantojn, nur la nmalboma sorto kaj la 


arbitrasiisto, kiel estas kutizo en nia 






lando. 
Nenio tigas nin, hisperi 
Ĉiam vivas en la plej granda urtcp: 7i- 


maniere, kiel oni povas sin oferi por c- 
azigi la Olimpi 


Kie ni povos srovi tiel aszro: 





men1.592 ? 





monsumon, kaj xii ĉeestos tiujn 
ludojn, ĉu la 





ionoj da senl 












loj, kiuj minimuze skzistos en tiu jaro? 
Tio supozante, ke nia sociordo intertem 
pe ne mortos. 

Ŝajnas, ke zi revenas al faraonaj, 
grekaj aŭ romaj ezokoj, ium kiuj oni - 
konstruis tiujn e-starajn monumentojn „ 
kiuj laŭdire reprezentas la kulturon ti 


utempan.Forgesarnte la fakton, ke por - 





nsirui 






tojn ziloj xa 


feri mzizezon, 


w 


ĝis ilis morto.Ĵa sur tiuj prenisoj oni 


prezentos la (2: 





on por 1.992 ? 

Ekie la nuns panoramo la estonteco 
ne estas alia ol tiu de la mizero.Ĉu ne 
estus pli praktike plani veran industri 
an kaj agrikulturan konstruadon, por - 
forigi la nizeros= ie la rispenaj lato- 
ristaj sejnoj ? 

Kroz tio, a. kiu utilos 2. 


konstruaĵoj, se en nia lando r 








toruloj ? 


Jio eviien 





MIGRANTA PFORPACA EKSPOZICIO 


————————— 


Sendu ĉiajn porpacajn materialojn: fotojn, broŝurojn, afiŝojn, Ĵur- 


naleltondaĵojn - se eble, kun esperanta traduko -, ktp. 


Ni intencas organizi ekspozicion, kiun ni prezentos en diversaj lo- 


koj de Hispario. 


La anonco ĉiam validas. 


Sendu ĉion al: ASTURA ESPERANTO ASOCIO 


Enrique Cangas; 25 
Gij6n ( ASTURIAS ) 


HISPANTO 
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Tipa vidaĵo. 


stas la majstra konstruaĵo el 

mezepoka fortikaĵo, plej gra- 

va el Hispanio kaj sekve, an- 
kaŭ la plej perfekta el tiuj nomataj 
" castillo de sierra " ( montara kas 
telo ), unu el la plej elstaraj a- 
tingoj de la milita arĥitekturo, ro- 
mantika, sed ankaŭ forta kastelo, kiu 


alrigardas la plej belan pejzaĝon de 
la Valladolid-a provinco. 


Peŭafiel estas tre antikva loko, 
rekonkerita de la grafo Saneho Gareia 


al la maŭroj, en la 1.0148 jaro. 


La kastelo en hispana 
poŝtmarko 


Ĉererala vidaĵo laŭlonga, 


z CĈTALNADONTED.) X 


laŭ la legendo, tiu sinjoro fiere 
enpikis sian lancon en tiu plej alta 
punkto de la monteto sur kiu staras la 
nuna kastelo kaj ekkriiss: 

" Ekde hodiaŭ, ĝi tiu estos la pe 
fa fiel de Castilla " ( fidela Kastilia 
roko )» 

Tie oni konstruis la unuan fortika 
Jon. 

Je la fino de la XIII? jarcento, . 
la reĝo Saneho la IVŝ, kuzo kaj bapto- 
patro de la reĝido D.Juan Manuel, dona- 
cis al sia baptofilo la proprieton de - 
Peĥafiel kaj samtempe promesis al li mo 
non por ke li starigu alian fortikaĵon 
kiu plibonizus tiun jam starigita. 

Tamen, D. Juan Manuel, kies hobio 
estis verki ( " la grafo Lueanor " estas 
unu el siaj plej konataj verkoj ), ne - 
volis tion fari, pro tio ke li ne ofte . 
restadis en la fortikaĵo, ĉar li posedis 
alian kastel-palacon en la ĉirkaŭaĵoj - 
de Peŭafiel, en malalta zono, pli bone 
adekvata por loŝ4, ol 6i tiu ( kiu pos- 
te estus donacita al la dominikana Mona- 





Ĥejo de Sankta zzilo, fondita de 
li dum la jaro ” ls 
la kastelo ss4as laŭlonga 
; konstruaĵo, kvzz:3 ŝipo fundo- 
tuŝita, sur norzezo, 212 metroj 
longa kaj 29 zezroj ĝia plej larĝa 
mezuro, kun altaj krenelitaj muroj, 
kunigitaj per 2ŝ rondaj turoj. 
La longs kaj nallarŝa paradorlz- 
co estas je du rzalsamaj partoj dividi 
ta, per beleg= viro de la omaĝo pli 
poste konstruita ol la ceteraj partoj 
de la kastelo.Ŝi tiu menciita turo ha 
vas rektangulan sekcion, kaj ĝi estas 
34 metroj alta.Ŝiaj muroj ( 3,50 me- 
troj dikaj ) havas 8 defendajn budojn, 
kaj aliro al ĝi estis preskaŭ neebla, 
pro tio ke estis necese trapasi plene 
malfacilajn obszsklojn, kiel ekzemple 
pordojn, fosaĵojn, embrazurojn, k.a., 
kiuj faris ĝin preskaŭ nevenkebla. 
Lla enirporio, kun duonpunkta ar- 
ko, havas flanke du rondajn defendajn 


Aera vidaĵo pri paradoplaco kaj turo de la oraĝo. 


turojn. 

En tiu pli mallarĝa loko el paradopla 
co, estas du ampleksaj kaj apudaj volbaj - 
subteraj keloj kaj ankaŭ unu cisterno. 

Kiam oni konstruis la kastelon, ĝiaj 
muroj estis kunigitaj kun tiuj de la vila- 
ĝo ( nun ankaŭ nomata Peĥafiel ), ĉar tion 
atestas kelkaj restaĵoj en orienta kaj ok- 
cidenta flankoj, restaĵoj kiuj, malfeliĉe, 
preskaŭ jam malaperis. 

La kastelo oni ordonis detrui en la - 
jaro 1.337 sed poste, dum la jaro 1.446 pro 
firmigita pakto inter la reĝo D.Juan la IIŝ 
kaj sia filo la estonta reĝo Enrique la IV? 
oni decidis ĝin rekonstrui. 

Je la fino de la IVŝ jarcento, Peŭa- 
fiel fariĝis posedaĵo de D.Pedro Cir6n, Ca 
latrava-a Ĉefmastra militisto, al kiu apar 
tenas la ŝildoj kiuj reliefiĝas sur la kvar 
muroj de la turo de la omaĝo.Pro neatendita 


morto de i tiu sinjoro, la laboroj por res 
taŭrado de la kastelo, restis longe nefinitaj. 
En ĉi tiu belega kastelo naskiĝis alia 
melankolia intelektulo, nomata princo de Vi 
ana, kiu batalis kontraŭ sia patro la reĝo 
D.Juan la IIŝ de Aragon, por esti finfine - 
venkita de li kaj enkarcerigita, kvankam ne 


Bi tie.Kiun malliberigis ĉi tie, estisla 
grafo de Benavente, sed la plej fama el la 
loĝantoj estis la reĝo Alfonso la X2,ankaŭ 
momata "la Saĝa", kiu impulsigis la patra - 

turo.De la 1.9178 jaro estas konsiderttta 
la kastelo, kiel Nacia Monumento. 








LULKANTO ( Originala titolo: "Aĥada" 
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dver- me-te mi 6ER 
Ek-dor-mu € -  tul' 


Al la Kampoj de l' Reĝ', vi, Irena, 
iras en tago pluvoplena. 

Tiom pluvegis, 

ke eĉ oranfarboj 

florojn ekflegis. 

Verda pino. 

lantas neĝflokoj 

el nubsino. 

lte ee (busa KOL. dus dul se Ul. 


Ekdormu etul! . 


( Esperantigis: Alcibiades A.Glez.keana 
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| 
Tiu ĉi kvadrato plena ds literoj | 
exhavas ses nomojn de ĉĝipoj 
Sorĝu ilin! 
Pro tio vi povas legl horisonta» 
lo, vertikalo kaj e9 disgsnale - 
6n exbaŭ direktoj sed ne trense 


saltu Iiterojn. SIMILAJ PROBLZJOJ 






Dividu la sutajn figurojn je kvar 
egalaj pecoj. 








NOVO DE KAVALIRO: 
El la buŝo nultaj vortoj eliras, sed ne ĉiuj 
10n diras, 


A) Vondas B) Avino C) Senti C) Landa D) Rondo 
E) Vico F) Revis G) Sensacio 


prt =» 


~d ERO 
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Kie estas via kampbejmo? Kiam da boteloj mi senoos 1 





Kom da sacloj pentagonoj estas videblaj sur la de- 


